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AHHOTaIUA

B crartbe OCyIIECTBIEHO HCCIIEIOBAHUE BO3HUKHOBEHUS M PA3BUTHUS KAaTErOpUU
rpaMmMaTuyeckoro poja. OObEKTOM HCCleI0BaHusl ObUI OCHOBHOW CIIOBAapHBIN (hOH/T
JIPEBHEHEMEIKOI'0 U COBPEMEHHOI'0 HEMELKOro si3bika. [Ipu otbope cnoBodopMm st
aHaJIM3a YYMUTHIBAJIACH MX YAaCTOTHOCTb U  MPOU3BOAUTENBHOCTb, KOTOPBIE
OIpeNesuINCh N0 Hauboyiee aBTOPUTETHBIM clioBapsM. Bcero ObuIo HccieoBaHO
2100 cnoBodopMm.

AKTYyaJbHOCTb TEMBI OIPEAENAETCS TEM, YTO 3HAHME 3aKOHOB BO3HUKHOBEHHUS H
Pa3BUTHS KaTErOPUHU TPaMMaTUYECKOI0 POJia UTPAET OOJBIIYIO POJIb B IPAKTUYECKOM
M3YYEHUU COBPEMEHHOI'O HEMELIKOT' O SI3bIKa

Ha ocHOBaHMM JaHHOTO MCCIIEJOBAaHUS MOXHO CHEJIATh BBIBOJ, YTO KaTEropHs pona
BO3HHMKJIA M3 OWOJIOTMYECKUX MPEACTaBICHUH, OJIHAKO B XOJ€ HCTOPUYECKOIO
pa3BUTUSl JaHHAs CBA3b OKa3ajllaCh HApYIICHHOH, XOTsA OTIeNbHbIE (aKThl B
COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKE TOBOPSAT O €€ HAJTMYHH.

KuiroueBble ¢10Ba: poJl CyIIECTBUTEIbHBIX, OMOJIOrMYECKHIA MOJI, JPEBHETEPMAHCKHIA
A3bIK, IPEBHEBEPXHEHEMELIKUH SI3bIK, COBPEMEHHBI HEMELKHI S3BIK
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Annotation

The article studies the emergence and development of the category of grammatical
gender. The object of the study was the main vocabulary of ancient German and
modern German. When selecting word forms for analysis, their frequency and
productivity, which were determined by the most authoritative dictionaries, were taken
into account. A total of 2100 word forms were investigated.

The relevance of the topic is determined by the fact that knowledge of the laws of the
emergence and development of a category of grammatical gender plays a large role in
the practical study of modern German

Based on this study, we can conclude that the category of the genus arose from
biological representations, however, in the course of historical development, this
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connection was broken, although some facts in modern German speak about its
existence.

Keywords: gender of nouns, biological gender, Old German language, Old High
German language, modern German language

[TockonbKy cioBapHbI COCTaB JIIOOOrO S3bIKa HAXOAUTCS B COCTOSHUHU
HETIPEPBIBHOTO PA3BUTHS, KOTOPOE OTpakaeT M3MEHEHMS, MPOUCXOJSIINE BO BCEX
chepax KU3HU U JACITEIBHOCTH JIIOACH, TO MMEHHO B IPOIIECCE ITOTO Pa3BUTHUSA
o0pa3oBaHKE HOBBIX CJIOB Ha 0a3e yXe CYHIECTBYIOLIUX UTPAET BAXKHYIO POJIb.

I'. Konpan [1] ormeuaer, uto pox (Genus, Geschlecht) - 3To rpamMmarrueckas
Kareropus. B O0nbIIMHCTBE MHIOEBPONEMCKUX SI3bIKOB OHA BBHICTYMAET KaK MY>KCKOM
(Maskulinum), xxenckuii (Femininum) u cpeanuit (Neutrum) poxa. I'pammaTtuyeckue
KJIACChI pojia POPMUPYIOTCS IO OMPENEeICHHBIM OCHOBAM.

B.I1. [Janunenko [2] cumraer, 4To poja - 3TO MOpQOJoruveckas KaTeropws,
MpUCYIIasl pa3HbIM YacTAM PEYM, HECOOTBETCTBYIOIAsA ceMaHTuke moia. [Ipu stom
pPOZIOBBIE MPU3HAKH MPUCYLIM HE BCEM s3blKaM. llokazaTensiMu poma B HEKOTOPBIX
S3bIKaX, B YAaCTHOCTHU, B PYCCKOM, SIBJISIETCS THUIl OCHOBBI U (JICKCUIHAS CcHCTEMa
CJIOBOM3MEHEHUS, a TAK)KE€ CUHTAKCHYECKOE COTJIACOBAHUE C BBIPAKEHHEM, KOTOPOE
MIpU YCJIOBUU HEU3MEHSIEMOCTH CYIIECTBUTEIHHOTO JIEMOHCTPUPYET €r0 POJOBHIC
xapakTepuctuku. PomoBas muddepeHnnanus CymecTBUTENbHBIX MOXKET HMETh
JIEKCUYECKUM,  CIIOBOOOpAa30BaTENbHBIA M CHUHTAKCHYECKHMH  xapakrtep. B
AHAJTUTUYECKUX SI3bIKaX POJ MPEBPATWICS B JIATEHTHYIO KaTETOPHUIO U oOpazyercs
nyTeM aHaoOpUYECKUX MECTOMMEHHH 3-TO JIMIa WM apTUKIIEH, KaK, HalpuMep, B
HEMEIIKOM U (PpaHIy3CKOM SI3bIKAX.

A. Metie [3] cuurai, 9To IEPBUYHOE pa3IMIUE MPOUCXOIMIIA HE 110 POJIaM, a TIo
KaTErOpHUsIM <CKUBOH - HEXXHUBOI» MIPEAMET, U CYIIECTBUTEIbHbIE MOIpa3IeIsIiCh Ha
JIBa Kjlacca - )KUBBIC U HE)KUBBIE (HAIP. XETCKUM SI3bIK).

[To3ke B HEKOTOPBIX MHIOEBPONEHUCKUX SI3bIKAX MPOMCXOAMIIA MOTEPS OAHOTO
U3 POJIOB (OTUACTU CPEIHETO POja) UK KaTeropuu poja Boodie. Tak, B poMaHCKUX
s3bIKax (Hamp. (GpaHIy3CKHU) yTpaueH CPeaHUMN poj, KOTOPBIH UMENCS B JIATHHCKOM
SI3bIKE, a B aHTJIMICKOM SI3BIKE KaTerOpHs pojia yTpaueHa MOJHOCThIO, XOTs OHA Oblia
MIPUCYIIA JPEBHEAHTIIMICKOMY B IPYTHM JPEBHUM I'epMaHCKHUM si3bIkaM [4, 5, 6].

B npeBHMX repmMaHCKUX S3bIKaX pa3jdyajiucCh TPU poOAa CYIIECTBUTEIBHBIX -
MY>KCKOM, )K€HCKHI M cpeaHuii. Ho He BO Bcex THIIaX COPSKEHUN COOTBETCTBYIOIIHE
KJIacChl JENWINCh Ha TPU KAaTErOPUU IO POJAaM: OCHOBBI Ha -O- BKIJIIOYAJHU TOJBKO
CYIIECTBUTEIBHBIC )KEHCKOTO POjia, OCHOBBI Ha -d- TOJIBKO MY>KCKOI'0O U CpeHero. [7,
8, 9] INocrenenno, U3-3a pacnajaa MepBOHAYAILHON CUCTEMBI CKJIOHCHHUS TePMaHCKHIX
CYIIECTBUTEIBHBIX W MCUYE3HOBEHUS KJIACCOB-OCHOB, CYIIECTBUTEIBHBIE MOIJIH
U3MEHSATH TUII CBOETO CKJIOHECHUS Witu pof. [10, 11]

B Hamem wuccnenoBaHMHM, KOTOPOE IPOBEAECHO HAa OCHOBE CIIOBAPEU, MBI
UCTIOIB30BAIM  KiIaccuUKanuioo cymectBuTeabHbIX B. IlImuara [12], rme onu
pacrpeiesuiich B MEPBYK0 O4Yepelb HE MO poay, a M0 KiaccaMm, KOTOpbIe
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dbopMHUpOBAIUCH 1O MX OCHOBaM. B 3aBucumoctu ot Tumna cybhduxca B. Imuar
BBIJICJIAJI JIBE TPYIIBI CYHIECTBUTENbHBIX: BOKaNIbHYIO (vokalisch) 1 KOHCOHaHTHYIO
(konsonantisch).

Cpenu 0TOOpaHHBIX HAMH CYIIECTBUTEIBHBIX K TIEPBOI, BOKATLHOMW IPYIITIE MBI
NPHOOIINIIH CYIIIECTBUTEIBHBIC CO CIICTYIOIIMMH OCHOBAMH:

- Ha -0- (B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB MYXK. U Cp. poj), Hamp... repm. *wultaz,
ap.sepx.HeM. Wolf, cop.mem. der Wolf (Boik);

- Ha -a- (IPEeUMYIIEeCTBEHHO EH. POJ), Hamp..: repMm. *hairaz, mp.Bepx.HeM.
heria, cosp.uem. die Herrin (xo3siika);

- Ha -I- (Bce poxsl), Hamp.: ynar. hostis, repm, *gastiz, np.Bepx.Hem. gast,
coBp.HeM. der Gast (rocts); at. ovi-s, repM. *skaep, ap.Bepx.HeM. scaf, coBp.Hem. das
Schaf (oBma); mat. mari, repm. *mari/maria, ap.sepx.Hem. meri, cop.Hem. das Meer
(Mope);

- Ha -U- (Bce pojpbl), Hamp. : aar. fructu -s, repm. *fruhtuz, ap.sepx.uem. fruht,
coBp.Hem. die Frucht (ppykr); mar. manu -s, repm. *handuz, nmp.sepx.Hem. hant,
coBp.Hem. die Hand (pyka).

K KOHCOHaHTHOW Tpymme HamMu ObUIM NPUOOIICHBI CYIIECTBUTEIBHBIC CO
CJICIYIOIIMMH OCHOBAMU:

- Ha -N- (Bce pojsbl), Hamp..: JaT. homin, repm. *mann, ap.Bepx.Hem. man,
coBp.HeM. der Mensch (denoBek);

- Ha -I- (My>K. poJI, *eH. po), Hamp.: jaT. frater, repm. *bropar, ap.sepx.Hem.
bruodar, cosp.uem. der Bruder (6par); stat. SOror, repm. SWestr, ap.Bepx.Hem. SWester,
coBp.HeM. die Schwester (cectpa);

- Ha -S- (Cp. poA, MyX. poj), Hamp.: Jjar. genus, repm. *slah, np.sepx.Hem.
gislahti, cop.nem. das Geschlecht (pon);

- Ha -Nt- (Bce pozwl), Hamp..: gaT. sontis, repm. *skuld, ap.Bepx.mem. sculd,
coBp.Hem. die Schuld (Buna, monr).

W3ydenne pa3BUTHS poAa B JPEBHUX TEPMAHCKUX S3bIKaX BBISBUIO €T0
CJIIOKHOCTh M HE BCerja OJaHOpojaHocTh. Ho Hambosee pacrmpoCTpaHCHHBIMU OBLIH
CYIIECTBUTEIHLHBIC MYXK. ¥ CP. pOJia C OCHOBOW Ha -a M CH. pojia ¢ OCHOBOH Ha -0.
[Tpu 5TOM, KaK MBI yXKe 3amMeuad, OCHOBAa Ha -a B TePMAHCKHX s3bIKax OTBeYaa
VHJIO€BPOINENCKON OCHOBE Ha -0, @ OCHOBA HA -0 - UHAOEBPOIIEMCKON OCHOBE Ha -4,
Hamp.: jart. octo, ror. ahtan, ap.sepx.Hem. ahto, coBp.HeM. acht (Bocemn); mat. mater,
ap.cak. modar, np.eepx.Hem. muoter / mooter, cosp.Hem. die Mutter (matp).

Wrak, B pe3yibpTare aHaim3a CYIICCTBYIOUIMX HCCIICIOBAHUM, CBS3aHHBIX C
BOIPOCOM Pa3BHUTHUS IPAMMATHYECKOI0 POJia B IPECBHUX WHIOCBPOICHCKHX SA3BIKAX,
UCXOASl M3 COOCTBEHHOTO WCCIEAOBAHUS, BBISIBJICHO, YTO NPHUHAJICKHOCTH K
MY)KCKOMY WJIH JKEHCKOMY POJY CYIICCTBHTEIbHBIX HHOTJA OIpPEaessiach
CEMaHTHYECKUMHU (DaKTOpaMH, HO Yallle BCEro ObLIa CydailHOM.

PaccmaTpuBast ecTeCTBEHHBIN poJl, 0053aTE€IHHO UMEIOT B BUAY TOT (aKT, KOT/1a
IrpaMMaTHYECKHIA POJI COOTHOCUTCS C CEMaHTHKOMW IMOJa (JIMYHBIE CYIECTBUTEIIBHBIC,
Ha3BaHUsS XUBOTHBIX). OHAKO, CIIEAYET TOMHHTbH, YTO B JIMHTBUCTHKE CYIIECTBYET
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MOJIOKEHUE O TOM, YTO y OOJIBIIMHCTBA CYIIECTBUTEIBHBIX POJ SBISETCS YUCTO
CUHTAKCHUYECKON KaTeropuei (3enmeHslid Jiec - gruner Wald, enka - griine Fichte,
3eJieHbIe JIMCThs - Qrines Blatt), a B apyroii 4acTu CyIIECTBHTEILHBIX HMECT
HOMHUHATHBHYIO KaTeropuro (Hamr aupektop - unser Direktor, nama aupekrpucca -
unsere Direktorin). Takum o0pa3oM, CeMaHTHKa IMOJIa PUIACTCS POAY KaK OJHO U3
rpaMMaTUYECKUX 3HAYEHUM.

Msl npugep)KuBaeMcs MHEHUS TeX JIMHTBHUCTOB, KOTOPBIE CYHUTAIOT, YTO
COBIIQJICHHE PpOJAa M KaTeropuu IMoja sBisercs uactuudeiM [13, 14, 15].
['paMMaTuyeckast KaTeropus moja, B OTJIUYUE OT rpaMMaTUYeCKuX (GOpM KaTeropuu
polia, SIBISETCS OTHOCAIICWCS K O0003HAYaeMOMY CJIOBY M MPEAOCTABISICTCS K
OMHMCAHMIO B BUJE CHCTEMBI POJOMOJIOBOM KOPPESIMH, KOTOpas MpeJCcTaBieHa Ha
pPa3HBIX YPOBHSX SI3bIKA: JIGKCHYECKOM, MOP(OJIOTHIECKOM, CHHTaKcuueckoM. I[lpu
ATOM, JIEKCUYECKHUE CPENCTBA CUMUTAIOTCS YHUBEPCAIBHBIMU W BO MHOTHX SI3BIKaX
MIPEICTABJICHBI CHHTETUYCCKUM 1 aHATUTHICCKUM THITOM.

K cuHTeTHYECKOMY THITY OTHOCSATCS CYIIECTBUTEIBHBIC C PA3HBIMU OCHOBAMH,
Hamp. MyXx - ;keHa (der Mann - die Frau); cein - gous (der Sohn - die Tochter), orerr -
MmaTth (der Vater - die Mutter), neaymika - 6a0ymika (der Opa - die Oma), 6par - cectpa
(der Bruder - die Schwester) u T. 1. XapakTepHoi 0COOCHHOCTBIO 3TOT'0 THIIA SBJISIETCS
MapKHUpOBKa 000UX TOJIOB.

JlekcuKO-aHATUTUYECKUE CPEICTBA KATETOpUM TI0JIa  XapaKTepU3YHOTCS
MCIOJIb30BAaHUEM UMEH: MY)KUMHA-)KEHIIMHA, a TaKKe MX IKBUBAJICHTOB: IOHOIIA -
nesymika (der Junge - die Jungfrau, das Madchen), crapsrii - crapas (der Alte - die
Alte) u 1p. B COYCTaHNU C HEMAPKUPOBAHHBIMH JINYHBIMH CYIIICCTBUTEIbHBIMH: OHA -
cupota JeBouka (die Waise), on - cupora manpuuk (der Waise).

Hano ormeruth, 4TO JEKCHKO-aHATUTUYECKUE CPEACTBA 3aHSUIM JOCTATOYHO
3HAYUTEIILHOE MECTO B CHCTEME POAO0-NOJI0BOM Koppenanuu. K Mopdonorunyeckum
(cmoBOOOpa3oBaTENbHBIM) CPEACTBAM KATETOPHUH IOJIAa OTHOCSTCS KOPPETISTUBHBIC
OJTHOKOPEHHBIC JINYHBIC CYIIECCTBUTEIbHBIC, HAMp.: Bpau - Bpauuxa (der Arzt - die
Arztin), yaurtens - yaurenbHuia (der Lehrer - die Lehrerin).

K cuHTakcudyeckuMm cpencTBamM KaTEropuu 1ojia OTHOCSATCS aTpUOYTHMBHBIC U
MPEIUKATUBHBIC  COTJIACOBATEIbHBIC  MOJCIH, YTO  SBIISACTCS ~ COYCTAaHHEM
HEMapKUPOBAHHBIX M0 TMPHU3HAKy POJA-ToJia JIMYHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX C
COIJIaCOBaTEJIbHBIMU CJIOBaMH, HAIp.. YYUTEIb CKaszajl - yYMTelIbHHIA CKazana (der
Lehrer sagte - die Lehrerin sagte - B HeMeLKOM SI3BIKE STOT MPEIUKATUBHBIN ITapaMeTp
COBIIA/Ia€T); KPYIJIbIi cUpoTa - Kpyriias cupora (der Vollwaise - die Vollwaise). Urak,
CpeIy CHHTAKCUYECKUX CPEACTB KaTEropus poaa W Toja HMEIT OJUHAKOBYIO
HAIPaBJICHHOCTh, OHU NIEPEKPEIIUBAIOTCS U MPOSIBIISIOT OJJUHAKOBYIO HEOOXOAMMOCTh
CHHTarMaTH4ecKoro BeIpakeHus. Ho Haio MOMHUTB, 4TO KaTErOpHsl pojia U IoJia - 3TO
OTJIEHHO CYIECTBYIONINE KATErOPUH, KOTOPHIE TECHO MEXIY CO00 CBS3aHBI, T1IE PO
SBJISIETCS TIEPBUYHBIM, a T0J €r0 COMPOBOXK/IAET.

B coBpeMEHHOM HEMEIIKOM SsI3BIKE KaTeropwsi poja, B IIEJIOM, HE CBsS3aHa C
OMOJIOTMYECKUM TIOJIOM, TMOCKOJIbKY Ha3BaHMS MPEAMETOB U aOCTPAKTHBIX MOHSATUN
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TaK)Ke UMEIOT OlpeeeHHbId po, Hamp.: der Stuhl (ctym), der Reichtum (6orarctBo)
- myK. pox, die Hoffnung (magexa), die Wand (crena) - sxen. poa. [Ipu sTom, cpeauuii
pPOI HE BCErja O3HAayaeT TOJBKO MPEAMETHl M aOCTpaKTHbIC MOHATHA, Hamp.: das
Fenster (okHO), HO U )KUBBIE CYIIECTBA, UMEIOT IMTPU3HAKH ONPEIEICHHOTO POJa, HaIIp. :
das Madchen (neBouka, JeByIIIKa).

K cyliecTBUTEIBHBIM MYK. pOJia BCETIa OTHOCSTCS JIMIA MY»XCKOro mosa (der
Mann (my>xuuna), der Sohn (ceIH), K CYIIIECTBUTEIbHBIM JKECH. POJia, B OCHOBHOM, JIHIIA
xeHckoro noia (die Frau (kenmmuna), die Tochter (moub), HO OTKIOHEHHUS OT ATOrO
MOXXET OBITh OOYCIIOBJIEHO HEKOTOPHIMU (OpMalbHBIMU NMpuUuuuHaMu. YTo Kacaercs
Ha3BaHUM )KUBOTHBIX, TO 3JI€Ch UMEEM CIEAYIONIee: 00IIee POIOBOEC HA3BAaHUE MOXKET
ObITh cpeanero poga (das Pferd - momazs), HO mist momoBoi auddepeHnranum
HAa3BAHUS UCIIOIB3YETCA TAKXKE COOTBETCTBYIOIIUN IPAMMATUYECKUN POJ: MYKCKOU -
der Hengst (>xepe6er), niu sxeHckuii - die Stute (koObuia).

Takum 00pa3oMm, TpenocTaBiICHUE KOHKPETHBIX NPAaBWII OINpPEACIICHHS poja
CYIIECTBUTEIHHBIX B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM S3bIKE, 10 HalleMy MHEHUIO, He
ABJISETCS BO3MOXHBIM. OJHAKO, UX MOXHO OOBEIUHUTH C OMNpPEIeTCHHBIMU
cypdbuxcamu wiu npedukcamMu, WIM 0 NPUHAIICKHOCTH K HEKOTOPHIM
HauMeHOBaHUsAM. Kpome Toro, ectb OOJIbIIOE KOJHMYECTBO CJIOB, KOTOPBIE HE
oJyIeKaT 00BEAMHEHHUIO, TIOCKOJIbKY HE CBs3aHbI ¢ uX pojaom (der Frosch, die Maus,
das Pferd). CymecTByroT Takke ciiydau, koraa cyG(HKCHI HE CBSI3aHbI ¢ mojoM (der
Deutsche, die Warme, das Ereignis u T.1.). B Takux ciiydasx poJ CyIIeCTBUTEIbHbBIX
HAJ0 TOJIEKO 3aITIOMUHATh.

Ucxons w3 TMPOBENEHHOIO HCCIENOBAaHUSA, MOXKHO YTBEpPX,AaTh, YTO
rpaMMaTHYecKas KaTeropus pojaa BO3HUKIIA U3 TPECTABICHUS O OMOJIOTHYECKOM
mojie, HO B TIPOIECCE HMCTOPHUYECKOTO Pa3BUTHUS, B PE3YNbTaTe TI'PAMMATHUYECKOU
aOCTpaKIK, CBSA3b OKA3aJICsl HAPYIICHHON, XOTS HEKOTOpbIe ()aKThl B COBPEMEHHOM
HEMEIIKOM SI3BIKE CBUETENHCTBYIOT O HAJTUYHUH STON CBSI3H.
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